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			Af samme forfatter:

			Mord på færgen til Palermo – Michael Bechs rejse til Sicilien 
Mord på Sicilien – Et spor fører til Danmark

		

		
			Til min søn Michael, mine børnebørn Kira og Noel samt min kæreste Bodil 

			En stor tak skal lyde til alle de mennesker på Sicilien og i Tyskland, hos hvem jeg har hentet oplysninger for at kunne skrive så velfunderet som muligt. Selv kender jeg Sicilien vældig godt, eftersom jeg siden 1978 har besøgt denne Middelhavets største ø mere end 30 gange. Området omkring Uetze i Region Hannover i Tyskland er heller ikke ukendt for mig, eftersom jeg har arbejdet der i 30 år.

			Stor tak til Rune Jacobsen for tippet, der førte til, at jeg kunne skrive denne roman færdig, og ligeledes en stor tak til Merete Rudolfsen, som med Morten Breitners artikel i Weekendavisen om ridefogedvældet i Syditalien gav mig yderligere inspiration.

			Hans-Willy Bautz

			Haslev i november 2019

		

	
		
			Prolog

			Måske kender du allerede den dansk-tyske journalist Michael Bech og hans sicilianske kæreste, kriminalkommissæren Angela Pecci? Hvis ikke, så bør du læse kriminalromanerne Mord på færgen til Palermo – Michael Bechs rejse til Sicilien og Mord på Sicilien – Et spor fører til Danmark. I disse romaner lærer du nemlig disse hovedpersoners personlige baggrunde at kende. Det skal imidlertid røbes, at Angela Pecci og Michael Bech mødte hinanden første gang i katakomberne i Palermo på den italienske middelhavsø Sicilien. Dette første møde førte til mere end et almindeligt bekendtskab. Under politimæssige efterforskninger og journalistisk research udvikler der sig et kærlighedsforhold mellem dem. Deres arbejde på Middelhavets største ø bringer dem begge i livsfarlige situationer. Men trods dette forstår de også at nyde livet. Amoriner flyver gennem luften, og det skorter ikke på erotik.

			Angela Pecci er på grund af sit arbejde i en truet situation, hvilket sandsynligvis kunne koste hende livet, hvis hun forblev på Sicilien. Følgelig har hendes chef, Palermos politidirektør, sørget for, at hun er blevet forflyttet til Campione d’Italia, en italiensk eksklave ved Luganosøen i Schweiz, hvor hun bor sammen med sin datter Maria og sin mor. Imidlertid arbejder hun en del omkring Milano i Norditalien, men kommer også af og til til Sicilien, når bestemte sager presser sig på. Under arbejde på Sicilien er hun under konstant beskyttelse af sine kolleger. 

			I romanen Mord på Sicilien – Et spor fører til Danmark mødes Angela Pecci og Michael Bech atter og rejser sammen til Danmark. Der leder de efter Michael Bechs ekskone, som i flere dage og nætter ikke er kommet hjem til sine og journalistens fælles børn. Men egentlig er Angela Pecci i Danmark i forbindelse med et mord på Sicilien, som hun skal efterforske ved hjælp af sin dansktalende kæreste og det danske politi. De arbejder parallelt, men kommer sammen og hver for sig i farlige situationer. Journalistens ekskone bliver under dramatiske omstændigheder fundet, men hun er livsfarligt kvæstet. Efterforskningen i forbindelse med mordet på Sicilien fører Angela Pecci tilbage til dramatiske begivenheder på øen.

			Michael Bechs børn, Kirsten og Peter, er født i Tyskland og gik også i skole der, indtil deres mor flyttede fra faren, rejste til Danmark og tog børnene med sig. De følte sig revet ud af deres hverdag og havde meget svært ved at tilpasse sig livet i Danmark. Alene af den grund glædede de sig over, at deres far tog dem med tilbage til Tyskland efter meget tragiske hændelser i Danmark. For at børnene skulle få en tryg hverdag, flyttede Michael Bechs forældre med til Tyskland. Hvordan det går Michael Bech, børnene, hans forældre og hans kæreste, Angela Pecci, kan du, kære læser, erfare i denne roman, som ligger foran dig.

			Og så skal det røbes, at kriminalkommisæren og journalisten atter bliver viklet ind i opklaringen af noget kriminelt.

		

	
		
			Kapitel 1

			Det var en dejlig dag i maj. Solen skinnede, og den dansk-tyske journalist Michael Bech havde travlt på Lokalavisens redaktion i Burgdorf, da hans datter Kirsten ringede til ham.

			”Far, en af pigerne i min klasse har lige fortalt mig, at hendes far i morges har fundet en død mand ved Spreewaldseen. Ved du noget om det?"

			”Ikke en disse, Kisser! Hvorfor spørger du?”

			”Jeg ville bare give dig et tip, selvom det jo godt kunne være, at du allerede havde hørt det fra politiet.”

			”Jaså! Og undskyld, hvis jeg var lidt fraværende, men jeg var altså lige ved at læse rapporten fra politiet i Burgdorf. Og der var altså intet sindsoprivende i den. Bare nogle cykeltyverier, ulovlig indtrængen, en bilist, der er flygtet fra en påkørsel, ægteskabelige stridigheder og så et blåt øje ved et værtshus på gaden Brandende!”

			”Far, jeg tror altså, at det er noget alvorligt. Min klassekammerat har sagt, at den døde var skudt gennem munden og gennem øjnene. Det så temmelig ulækkert ud, havde hendes far fortalt.”

			”Jamen dog! Kisser, du skal have tusind tak, fordi du informerer mig. Jeg kører derud med det samme. Og når vi så ses i aften, skal jeg nok fortælle, hvad der er sket. Forresten, hvad hedder din venindes far?”

			”Karl Schmidt.”

			”Bor han i Uetze?”

			”Ja! Det vil sige, han bor med sin familie ved Spreewaldseen. Jeg mener, at vejen hedder Fuchsberg. Han var ude at gå tur med hund-en, da den pludselig reagerede med at gø og trække i snoren. Så så han pludselig den døde, som lå i bækken ved et stigbord. Du kender garanteret stedet ude i skoven. Du ved, når man ad Spreewaldallee kommer til den sidste bro, der fører ind til sommerhusområdet, så går der en sti lige ud til skoven Herrschaft. Den døde blev fundet i det område.”

			”Det må jeg nok sige. Du ved god besked!”

			”Ja, selvfølgelig ved jeg besked! Min far er jo journalist, og måske har jeg et par nysgerrighedsgener fra ham!”

			”Det kan jeg levende forestille mig. Super! Og tusind tak for tippet, Kisser! Jeg er spændt på, hvad der er los derude. Vi ses i aften! Hej med dig!”

			”Hej, far! Vi ses!”

			Michael Bech drejede rundt i sin kontorstol og kastede et blik ned på gaden Marktstraße. Den havde i længere tid været under renovering. Følgelig kom trafikken kun langsomt frem. Han rejste sig og gik ind på nabokontoret, hvor en kvindelig kollega var i fuld gang med at skrive.

			”Fru Janssen, jeg kører til Dahrenhorst ved Uetze. Der er en, der har fundet en mand, som er blevet skudt. Klarer De lige politiberetningerne?”

			”Ja, naturligvis, hr. Bech!”

			De tog afsked, og få minutter senere sad Michael Bech i sin bil. Han havde anskaffet sig en VW Caravelle med otte sæder, for efter hans ekskone Karins død og flytningen af deres børn, Kirsten og Peter, samt Michael Bechs forældre til Uetze havde han ofte brug for en bil med mange sæder. Det var nemlig ikke usædvanligt, at journalisten tog på ture i omegnen af Uetze og af og til også længere væk. Således besøgte de ofte den middelalderlige bindingsværksby Celle såvel som byerne Peine, Hildesheim og Gifhorn. I Peine elskede børnene at besøge Rausch Schokoladenfabrik med dens Schokoland med Schokovulkanen i cafeen, det spændende Schokomuseum og det dunkle rum med flere tusind år gamle fund fra Sydamerika. I Gifhorn travede de gerne rundt i frilandsmuseet ”Mühlenmuseum”, hvor møller fra alverdens lande er blevet genopbygget, og hvor der også findes en spændende russisk-ortodoks trækirke med interessante ikoner. I Hildesheim, hvis middelalderbykerne blev sønderbombet af de allierede under Anden Verdenskrig, stod domkirkerne, både den katolske med den tusindårige rose og den evangeliske, som blev grundlagt år 1010 og i underetagen er katolsk, samt Marktplatz med de genopbyggede bindingsværkshuse og hyggelige restauranter og cafeer på programmet. Det var også blevet til et par ture til Harzen. Til fremtidsplanerne hørte rejser til Michael Bechs kæreste, kriminalkommissæren Angela Pecci, som af sikkerhedsmæssige grunde var blevet forflyttet til Campione d’Italia, den italienske eksklave ved Luganosøen i Schweiz. Når hun af og til alligevel arbejdede på Sicilien, var det under konstant beskyttelse og ofte undercover. 

			Michael Bech forestillede sig, at de med ophold i Campione d’Italia ville foretage udflugter sammen med Angela Pecci, datteren Maria og bedstemoren. De ville så være otte i alt. Desuden kunne Bech godt tænke sig at leve et familieliv på den italienske måde.

			***

			Fra Burgdorf til Spreewaldseen er der via hovedvejen B188 kun cirka ti kilometer. I Dahrenhorst kørte Michael Bech forbi Irenensee, som dog ikke er til at se fra hovedvejen. Irenensee er en kunstigt udgravet sø, som bærer sit navn efter grundlæggeren Fritz Meineckes kone, Irene. Den udgør hovedparten af et stort areal med en internationalt anerkendt campingplads, hvor man ikke alene er velkommen med telt eller campingvogn, men også kan leje en hytte eller et sommerhus.

			Spreewaldseen er et af Fritz Meinecke kunstigt anlagt sø- og kanalområde med masser af sommerhuse. Egentlig var dette område tænkt som et fritidsområde, hvor det ikke var muligt at have fast bopæl. Ved en embedsmandsfejl i Uetze Kommune blev der imidlertid for mange år siden givet en sommerhusejer tilladelse til permanent bopæl, hvilken efter en retsstrid kom til at danne præcedens, så alle nu kan bo i området året rundt. Det er der rigtig mange, der har benyttet sig af. De fleste har i øvrigt grunde ned til sø- og kanalsystemet, hvor flere robåde og både med påhængsmotorer er fortøjede ved små bådebroer, der rager ud i vandet fra velplejede haver.

			Da Bech drejede ned ad Spreewaldallee, fik han lige til venstre et glimt af Irenensee med dens lille ø og springvand. Da det endnu ikke var højsæson for campisterne, var der ikke megen aktivitet ved søens badestrand, nåede han lige at bemærke med et kig ud ad øjenkrogene.

			Vejen ved den sidste bro, der fører ind til sommerhusområdet ved Spreewaldseen, var fyldt med parkerede patruljevogne samt civilvogne fra politiet. Journalisten kørte ind over broen og parkerede på grønsværen langs med vejen. Han holdt ud for et sort træhus, men så hensynsfuldt, at husets beboere kunne komme ud af carporten og ud på vejen med deres røde VW Golf. Til fods begav Bech sig over mod skoven.

			En uniformeret politibetjent fra Uetze hilste på ham med ordene: ”Hallo, hr. Bech! Nå, De har måske fået nys om sagen her?”

			”Jamen det har jeg da! Min datter ringede til mig og gav mig tippet. Ellers ville jeg ikke have været her, for politiet har jo holdt det som en hemmelighed!” Den sidste sætning skulle Bech lige have ud mellem sidebenene, fordi det irriterede ham, at han ikke havde fået en melding derom fra politiet. Noget, der ellers var normal procedure.

			”Ja, det er vel en smutter,” mente betjenten og fortsatte: ”Men som De kan se, så har vi hænderne mere end fulde her. Og som De jo ved, så havde De alligevel på et eller andet tidspunkt fået en rapport fra os. Men kom De nu under afspærringsbåndet her, og gå ned ad stien til stigbordet, hvor den døde ligger. Der er et stykke vej, men De kender det sikkert. Det er dernede, hvor den lille vej fører til Uetze. Mine kolleger fra Kripo kan sikkert fortælle meget mere, end jeg kan.”

			”Det sted kender jeg ganske godt, men tak for orienteringen!”

			Journalisten krøb under det rød-hvide afspærringsbånd og gik ned ad stien.

			Med ”hallo, Michael” eller ”hallo, hr. Bech” hilste de tilstedeværende politifolk på journalisten med for- eller efternavn, alt efter hvem han var dus med – eller ikke!

			Da Michael Bech gennem mange år havde arbejdet som journalist i området Burgdorf og Uetze og således havde et godt og tæt samarbejde med politiet, var det ikke noget problem for ham at komme tæt på liget. Det var ikke noget kønt syn. Som hans datter havde berettet, var det tydeligt, at manden var blevet skudt gennem øjnene, hagen og gennem munden. Skuddene gennem hagen var gået op gennem hovedskallen, mens de, der var blevet affyret gennem mund og øjne, syntes at være gået ud gennem nakken. Alt dette fik Bech fat i, mens han kunne iagttage, hvordan en retsmediciner undersøgte det blodige lig, som nu var hentet op af grøften og lå på en åbnet ligpose. Retsmedicineren gav udtryk for et håb om, at han ville kunne finde et eller flere projektiler i hovedet på den døde, som måske kunne føre til mordvåbnet. Et var nemlig klart, nemlig at den myrdede ikke var blevet dræbt på findestedet, men et helt andet sted, for der var ikke spor af blod eller andet, der kunne indikere et mordsted. Okay, tænkte Bech, det kunne selvfølgelig være, at manden var blevet skudt stående ude i bækken, så blodet fra ham var blevet skyllet væk med vandet. Noget andet, der indikerede, at findestedet ikke var gerningsstedet, var, at der var tydelige spor, der viste, at vedkommende var blevet læsset af som en sæk kartofler og dermed var rutsjet ned i bækken.

			Michael Bech fotograferede flittigt, men gjorde sig samtidig klart, at den avis, han arbejdede for, selvfølgelig ikke bragte fotos af døde mennesker, hvilket også hørte til hans eget moralkodeks. Sligt kunne kun Bild Zeitung finde på. Trods disse tanker havde han alligevel lavet nogle næroptagelser af den døde. Han kiggede sig til stadighed omkring, gjorde notater og henvendte sig sluttelig til Kriminalhauptkommissar Andreas Nikoleit med følgende ord:

			”Morgen, Andreas!”

			”Morgen, Michael!”

			”Mafiamord?”

			”Hvad mener du med det?”

			”Ser du; skudt gennem øjnene! Det er typisk for, at han har set for meget! Skudt gennem mund og hage, så har han plapret et eller andet ud eller måske forrådt nogen.”

			”Mener du det?”

			”Ja, selvfølgelig! Det er typisk.”

			”Nåh ja, nu dæmrer det. Du har jo forbindelser til Sicilien. Er det mordernes sprog dernede?”

			”Så vidt jeg ved, ja! I hvert fald når det drejer sig om medlemmer af det såkaldte ærværdige selskab dernede. Men jeg vil selvfølgelig ikke blande mig i jeres arbejde. Jeg tænkte bare højt.”

			”Det kan du altid gerne gøre. Politi og presse arbejder jo alligevel hånd i hånd. Og her på egnen har vi da heldigvis ikke så mange mafiamord. Gud være lovet!”

			”Hvem er den døde?” ville Bech have at vide.

			”Det aner vi ikke endnu. På grund af skuddene er hans ansigt temmelig forvrænget. Når vi har fundet ud af det, skal vi nok lade dig det vide. Men du kender jo spillereglerne.”

			”Det behøver du ikke at fortælle mig. Men vær rar at give mig tilstrækkeligt med oplysninger, så jeg kan skrive en fornuftig artikel. Det hele lugter jo langt væk af en forsidehistorie til den regionsdækkende del og så en mere detaljeret til lokalsiderne.”

			”Michael, vi regner med dig. Under alle omstændigheder har vi brug for vidner. Mere kan jeg desværre ikke sige i øjeblikket.”

		

	Kapitel 2
På stedet, hvor liget var blevet fundet, var der ikke meget at hente for Michael Bech. Politiet vidste nøjagtig lige så lidt om den myrdede, som han gjorde. Mordmotiv ubekendt. Gerningsstedet var ikke det samme som findestedet, hvilket journalisten også havde formodet. Og den dødes identitet? ”Det samme som røven af fjerde division,” mente en kriminalbetjent fra Landeskriminalamt i Hannover med et glimt i øjet.
I løbet af eftermiddagen forsøgte Bech gennem forskellige kanaler at få noget at vide om den døde og hans identitet, men uden nævneværdige resultater, hvilket irriterede ham en del. Ved en pressekonference på politistationen i Burgdorf, hvilken er en såkaldt Polizeiinspektion, blev pressen informeret om fundet af den myrdede. Foruden et større antal journalister og fotografer fra printmedierne var der også folk fra forskellige TV-stationer til stede. Kameraerne stod på rad og række, og på bordet foran de ansvarlige politifolk, der skulle udtale sig, stod der et større antal mikrofoner fra de forskellige TV- og radiosendere. Ligegyldigt fra hvilket medium de forskellige pressefolk kom, respekterede de hinanden, og hver af dem gjorde sit bedste for ikke at stå kolleger i vejen, mens politidirektøren informerede om ligfundet. For Michael Bech var det intet nyt i sagen, og således kørte han lidt skuffet tilbage til redaktionen. Han havde i mellemtiden forsøgt at få kontakt til den mand, som havde fundet liget. Hans kone sagde imidlertid hele tiden, at manden ikke var hjemme.
Inden journalisten begyndte at skrive sin artikel om sagen, kiggede han endnu en gang på de billeder, han havde taget på findestedet. Det var bestemt ikke nogle, der skulle offentliggøres, men blot nogle, han sådan lige pr. refleks havde taget. Et af dem viste en næroptagelse af den dødes ansigt. Bech sad længe og betragtede det på computerskærmen. Selvom ansigtet var forvrænget, syntes han, at han genkendte nogle af ansigtstrækkene. Måske tog han fejl? Det var et spørgsmål, han i samme øjeblik, som han tænkte det, ikke kunne besvare. Han havde imidlertid følelsen af, at han på et eller andet tidspunkt havde set denne mand. Hans de små grå kørte for højtryk, men kom ikke til noget resultat. Tiden pressede på. Trykkeriet i Hannover ventede på hans artikel med tilhørende billeder. Altså klikkede han billedet væk og begyndte at skrive.
Efter udført arbejde ville Michael Bech egentlig køre hjem, men ombestemte sig og tog en omvej til gaden Schmiedestraße i Burgdorf. Dér tog han ind på ”Café au Lait”.
Det var virkelig en skøn majdag. Solen skinnede fra en skyfri blå himmel, og der var ikke en vind, der rørte sig. Ved bardisken bestilte han en cappuccino og gik ud på terrassen bag ejendommen. Der fandt han et ledigt bord tæt ved cafeens hvidkalkede væg. Kort tid derefter bragte en ung, blond servitrice kaffen med den skummede mælk og et par småkager. Køn pige, tænkte Bech ved synet af den unge kvinde. Hun forsvandt dog lige så hurtigt ud af hans tanker, som hun fjernede sig fra hans bord for at betjene yderligere gæster inde i cafeen. Hvad der havde hæftet sig på hans nethinde, var billedet af den døde fra skoven Herrschaft ved Spreewaldseen. Det dukkede til stadighed op.
Han hældte sukker i cappuccinoen og blev ved med at røre teskeen rundt i koppen, som om han havde planlagt at slide bunden ud af den. Mens han var i denne ”rørende” situation, lod han blikket glide fra bord til bord. Journalisten var bestemt ikke den eneste, der havde besluttet sig for at sidde ude i det gode vejr. Således så han bedstemødre, som sad alene, og til trods for at spisetiden nærmede sig, tog de godt for sig af kaffe og lagkagestykker. Der var også forelskede par, som var mere interesserede i hinanden end i det, der stod på deres borde. Desuden nogle pensionister, som meget højrøstet diskuterede fodboldforeningen Hannover 96’s seneste resultater. Ikke fordi de var kommet op at tottes, men sikkert fordi de måske godt kunne trænge til at få høreapparater.
Michael Bech smilede frem for sig, mens han nippede til sin cappuccino samt bed et hjørne af en af småkagerne. Derved spildte han krummer på sin skjorte, som han børstede væk med sin venstre hånd. De landede lydløst på de terrakottafarvede terrassefliser og blev hurtigt snuppet af en fræk og nærgående due.
Lige pludselig gik der et lys op for Michael Bech. Det var en tankeassociation til duen, der samlede krummer op. En ”samler”, det var det, som den døde var! Journalisten lukkede øjnene. Hans tanker gik et par år tilbage, og lige pludselig stod noget lyslevende for ham. Han og en kollega var gået på Ristorante ”Il Fortore” ved siden af det tidligere posthus i Marktstraße. De sad lige over for bardisken, da en nydeligt klædt ung mand kom ind i restauranten. Hans sorte hår var tilbagestrøget og blev holdt på plads af hårgel. På det venstre håndled bar han et Rolex-ur og på det højre et ikke helt uanseeligt guldarmbånd. På grund af den åbentstående skjorte var det umuligt at overse, at han midt i brystets hårpragt bar en halskæde med et stort og ret tungt guldkors.
Journalisten tænkte på liget og forsøgte at komme i tanker om, hvad han havde set om morgenen, men vist ikke havde fotograferet. Han var ret sikker på, at han havde set både Rolex-uret og guldarmbåndet på ligets håndled. Altså handlede det ikke om rovmord, var hans konklusion. Tankerne gik derefter tilbage til den dræbtes hoved. Håret var i uorden og fyldt med blod, men trods det var det tydeligt at se, at manden brugte hårgel for at holde det ellers tilbagestrøgne hår på plads. Kæden med guldkorset havde Bech også genkendt.
Men hvad var der nu sket dengang i Ristorante ”Il Fortore”? Jo, nu vidste han det. Den unge mand gik hen til bardisken og forlangte i en ubehagelig tone på italiensk, at tjeneren skulle hente chefen. Hvad han ville chefen, blev der spurgt. Tjeneren blev affærdiget med, at det ikke ragede ham. Han skulle bare hente chefen og ikke stille dumme spørgsmål. Der var noget skæbnesvangert i stemmen, som gjorde, at tjeneren reagerede prompte. Han åbnede døren til køkkenet og kaldte på chefen, idet han understregede, at det var vigtigt. Selvom der blev talt italiensk, kunne Michael Bech mageligt følge med i det, der blev sagt.
Imidlertid undrede han sig over, at han stadig huskede situationen så godt, som han faktisk gjorde. Måske var det den unge mands iskolde stemme, der gjorde det og således havde sat sig fast i hans hukommelse. Eller var det den efterfølgende samtale mellem værten og den unge mand, der gjorde det? Samtale? Nej, det var ikke nogen rigtig samtale, erindrede journalisten. Det var snarere en verbal pingpong, for næppe var chefen dukket op bag bardisken, sagde den unge mand i en respektløs du-tiltaleform og i øvrigt uden at præsentere sig:
”Du har brug for en forsikring!”
”Jeg har lige nu ikke tid til en uanmeldt samtale om forsikringer,” sagde værten, ”og desuden mener jeg ikke, at vi kender hinanden!”
”Du skulle alligevel tage dig tid til mig nu. Der kan da altid ske et eller andet, skulle jeg hilse og sige fra Mario!”
”Hør nu lige her, min gode mand, De spilder lige nu min tid og for den sags skyld også Deres egen. Jeg er fuldt forsikret og Mario? Hvem er han?” Værtens stemme var nu lige så iskold som den unge mands.
”Det ved du lige så godt som jeg!” var det næsvise svar. Den unge mand lod sig ikke sådan lige afvise.
”De kan sige til Mario, at han kan rende mig i røven!” sagde værten bestemt.
I samme øjeblik havde den unge mand lænet sig over bardisken og havde taget fat i værtens krave. Det skulle han ikke have gjort. Sekundet efter landede værtens højre knytnæve midt i ansigtet på den ubudne gæst, der følgelig slap sit tag og drejede rundt som i en piruet. Blod dryppede ud af hans næse, og en fortand hang mærkeligt skævt i overmunden.
”Verpiss dich!” havde værten brølet på tysk, selvom de lige havde talt italiensk sammen. Og for at vise, at han mente det med opfordringen til at skrubbe af, fór han rundt om bardisken og understregede med truende fagter, at der vankede flere tæv, hvis han ikke forsvandt omgående.
Michael Bech huskede også, at han og kollegaen havde rejst sig fra bord-
et for at komme værten til undsætning. I samme øjeblik syntes hjælpen dog ikke mere at være nødvendig. Den ubudne gæst var i løb på vej mod udgangen. Han blev dog i et kort øjeblik stående i døråbningen, hvorfra han sendte en truende håndbevægelse mod værten, samtidig med at han hvæsede – eller snarere på grund af den løse fortand – læspede:
”Va a farti fottere!”
Michael Bech smilte ved tanken om, hvad denne italienske fornærmelse betød. Direkte oversat havde manden sagt ”lad dig kneppe”, hvilket kunne sammenlignes med det danske udtryk ”rend mig i røven”, eller som den yngre generation i dag siger: ”fuck you!” Alt imens han funderede over dette, blev hans tanker ved det, der dengang skete i den italienske restaurant.
Da den ubudne gæst var vel ude ad døren, ville de to journalister naturligvis gerne fra værten, Marcello Abate, vide, hvad det hele handlede om. Okay, tænkte Michael Bech tilbage, gennem sit gode kendskab til det italienske sprog stod det klart for ham, at besøget sandsynligvis gjaldt afpresning eller beskyttelsespenge. Værten havde ikke været særlig meddelsom over for Bech – også selvom de egentlig kendte hinanden ganske godt. Han havde ganske enkelt affærdiget journalisterne med, at det hele ikke var noget, der kom offentligheden ved. Da Bechs kollega havde tilbudt ham og Bech som vidner i tilfælde af en politianmeldelse af hændelsen, havde Abate med en afvisende håndbevægelse erklæret, at den slags episoder klarede man uden politiets indblanden. Ved senere besøg i restauranten havde Bech flere gange ”fisket” for oplysninger, men var stødt på en mur af tavshed. Marcello Abate ville ganske enkelt ikke tale om det.
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